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NİCABԤT İSLAMOVA

“QAMUSUL-MUHİT”-DԤ SÖZLԤRİN DÜZÜLÜŞÜ VԤ İZAHI

LüğΩt dedikdΩ hΩr hansı bir dildΩ olan sözlΩrin böyük bir qisminin köklΩri, işlΩndiyi yerlΩr, gΩldiklΩri
mΩnalar, başqa dillΩrdΩ olan qarşılıqları, sinonimlΩri, ümumiyyΩtlΩ sözΩ aid olan hΩr şeyin toplandığı bir kitab
ağlımıza gΩlir. HΩm dövrümüzdΩ, hΩm dΩ  bizdΩn ΩvvΩl yaşayıb yaratmış dilçi alimlΩr dΩ hΩr bir millΩtin dilinin
o millΩti digΩrlΩrindΩn fΩrqlΩndirΩn Ωsas amil olduğunu tΩsdiq edirlΩr. HΩr bir dilin ana xΩzinΩsi onun lüğΩt
kitablarıdır. Dili tΩmiz saxlamanın, kΩnar dillΩrdΩn olan sözlΩrin hΩr hansı bir dildΩ işlΩnΩn sözlΩri sıxışdırıb
çıxardaraq onun yerini tutmasının qarşısının almağın birinci yolu hΩmin dildΩ olan lüğΩtlΩrin yazılması vΩ
çoxaldılmasıdır. 

LüğΩt bizim hΩr zaman etibar edΩrΩk müraciΩt etdiyimiz vΩ hΩr bir söz haqqında orada yazılanları
mübahisΩ etmΩdΩn, tΩrΩddüdsüz qΩbul etdiyimiz bir mΩnbΩdir. Bütün bunları da nΩzΩrΩ alsaq lüğΩtin hΩr bir
millΩtin inkişafı vΩ tarix sΩhnΩsindΩ qalması  üçün nΩ qΩdΩr vacib bir mΩnbΩ olduğunu söylΩyΩ bilΩrik.

ΨrΩb dilinin bΩşΩriyyΩtin Ωn qΩdim vΩ zΩngin dillΩrindΩn olduğu dünya dilçilΩri tΩrΩfindΩn qΩbul edilmiş
bir faktdır. Lakin, lüğΩtçiliyΩ vΩ lüğΩtlΩrin tΩrtibinΩ gΩldikdΩ isΩ burada vΩziyyΩt tamamilΩ başqa cürdür. ΨrΩb
dilindΩ lüğΩtçilik ΩnΩnΩlΩri digΩr dillΩrΩ nisbΩtΩn daha gec yaranmağa başlamışdır. Bir çox başqa elmlΩr kimi
ΩrΩb dilindΩ olan lüğΩtlΩrin tΩrtibatı da islam dininin  gΩlişindΩn sonra inkişaf etmΩyΩ başlamışdır. İllΩr ötüb
keçdikcΩ ard-arda  zΩngin söz ehtiyatına malik olan maraqlı lüğΩt kitabları yazılmışdır. BelΩ kitablardan biri dΩ
“Qamusul-muhit” adı ilΩ mΩşhur olan lüğΩtdir.

Açar sözlԥr: lüğΩtçilik, “Qamusul-muhit”, söz kökü, bab, söz ehtiyatı.

Lüğԥt dedikdԥ hԥr hansı bir dildԥ olan sözlԥrin böyük bir qisminin köklԥri, işlԥndiyi
yerlԥr, gԥldiklԥri mԥnalar, başqa dillԥrdԥ olan qarşılıqları, sinonimlԥri, ümumiyyԥtlԥ sözԥ aid
olan hԥr şeyin toplandığı bir kitab ağlımıza gԥlir. Hԥm dövrümüzdԥ, hԥm dԥ bizdԥn ԥvvԥl
yaşayıb yaratmış dilçi alimlԥr dԥ hԥr bir millԥtin dilinin o millԥti digԥrlԥrindԥn fԥrqlԥndirԥn
ԥsas amil olduğunu tԥsdiq edirlԥr. Hԥr bir dilin ana xԥzinԥsi onun lüğԥt kitablarıdır. Dili tԥmiz
saxlamanın, kԥnar dillԥrdԥn olan sözlԥrin hԥr hansı bir dildԥ işlԥnԥn sözlԥri sıxışdırıb çı -
xardaraq onun yerini tutmasının qarşısının almağın birinci yolu hԥmin dildԥ olan lüğԥtlԥrin
yazılması vԥ çoxaldılmasıdır.

Ԥrԥb dilinin bԥşԥriyyԥtin ԥn qԥdim vԥ zԥngin dillԥrindԥn olduğu dünya dilçilԥri tԥ -
rԥfindԥn qԥbul edilmiş bir faktdır. Lakin, lüğԥtçiliyԥ vԥ lüğԥtlԥrin tԥrtibinԥ gԥldikdԥ isԥ burada
vԥziyyԥt tamamilԥ başqa cürdür. Ԥrԥb dilindԥ lüğԥtçilik ԥnԥnԥlԥri digԥr dillԥrԥ nisbԥtԥn daha
gec yaranmağa başlamışdır. Bir çox başqa elmlԥr kimi ԥrԥb dilindԥ olan lüğԥtlԥrin tԥrtibatı da
islam dininin  gԥlişindԥn sonra inkişaf etmԥyԥ başlamışdır. İllԥr ötüb keçdikcԥ ard-arda  zԥngin
söz ehtiyatına malik olan maraqlı lüğԥt kitabları yazılmışdır. Belԥ kitablardan biri dԥ
“Qamusul-muhit” adı ilԥ mԥşhur olan lüğԥtdir. 

Firuzabadi 1410-cu ildԥ yazıb tamamladığı “Qamusul muhit” dԥ kԥlmԥlԥri Cövhԥri
üsulu ilԥ düzmüşdür. Bu da dilçilԥrin işlԥrini xeyli asanlaşdırmışdır. Bundan başqa o hԥmçinin
ԥrԥb lüğԥtçiliyi tarixindԥ ilk dԥfԥ olaraq qısaltmalardan da istifadԥ etmişdir. Bu qısaltmalardan
bԥzilԥrinԥ nԥzԥr salaq. Lüğԥtdԥ “ج-c” hԥrfi çoxluq mԥnasını bildirir, “ع-ayn” hԥrfi yer adlarını
bildirir, “د -dԥl” hԥrfi şԥhԥr adlarını, “م-mim” kԥnd adlarını bildirmԥk üçün istifadԥ edilmişdir.
Ԥsԥrin kԥnarında haşiyԥlԥr yazılmışdır.

Ԥsԥrԥ ԥlavԥ dԥ çoxlu şԥrh vԥ haşiyԥlԥr yazılmışdır. Bu şԥrh vԥ haşiyԥlԥr içԥrisindԥ ԥn
çox tanınanı Murtaza ԥz-Zԥbitin qԥlԥmԥ aldığı “Tacul-arus min cԥvahirul-qamus” adlı ԥsԥridir.
Ԥrԥb dilindԥ yazılmış ԥsԥrdԥ “Qamusul-muhit” geniş bir şԥkildԥ araşdırılmışdır. Digԥr bir
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müԥllif Tahir Ԥhmԥd ԥz-Zavi ԥsԥrdԥki sözlԥri köklԥrinin birinci hԥrflԥrinԥ görԥ düzԥrԥk
“Tԥrtibul-Qamusul-muhit alԥ tariqatil-misbahil-munir va ԥsasil-bԥlağa” adı ilԥ nԥşr etdir mişdir.

Şԥrh, haşiyԥ vԥ tԥrcümԥlԥr vasitԥsiylԥ tԥdqiq olunan “Qamusul-muhit”-ԥ geniş hԥcmli
tԥnqidi mԥtnlԥr dԥ yazılmışdır. Belԥ tԥnqidi mԥtnlԥrdԥn biri dԥ Mԥhԥmmԥd Sԥadullah b.
Nizamԥddin ԥl-Hindi ԥl-Muradabadi tԥrԥfindԥn qԥlԥmԥ alınan “Ԥl-Qaulul-mԥanus fi sıfatil-
Qamus” adlı ԥsԥrdir. Bu ԥsԥrdԥ müԥllif “Qamusul-muhit”-i otuz beş istiqamԥtdԥ tԥdqiq
etmişdir. Ԥhmԥd Faris ԥş-Şidyak adlı digԥr bir müԥllif dԥ “Qamusul-muhit”-i iyirmi dörd
hissԥdԥ tԥnqid etmişdir.

“Ԥl-Qamus” ԥsԥri bir neçԥ dԥfԥ tԥrcümԥ olunmuşdur. Bu ԥsԥr ilk dԥfԥ 1632-ci ildԥ
İtaliyada latın dilinԥ tԥrcümԥ olunmuşdur. Bundan sonra ԥsԥri Mԥhԥmmԥd b. Yahya fars dilinԥ
tԥrcümԥ etmişdir. Daha sonra isԥ adı çԥkilԥn ԥsԥr türkcԥyԥ tԥrcümԥ olunmuşdur. Bunlardan
başqa öz dövrünün tanınmış müԥlliflԥrindԥn olan Ԥhmԥd Faris “Qamus”u tԥdqiq vԥ tԥrcümԥ
etmiş, onda olan müsbԥt vԥ mԥnfi cԥhԥtlԥri ortaya çıxaran ԥsԥr yazmışdır. Mütԥrcim Asim
ԥfԥndiyԥ qԥdԥr XVI ԥsrdԥ Şeyx Ԥhmԥd “Qamusul-muht”i “Babus” adı ilԥ qısa şԥkildԥ tԥrcümԥ
etmişdir.

“Qamusul-muhit”in ԥn çox mԥşhur olan tԥrcümԥsi Mütԥrcim Asım tԥrԥfindԥn edilmişdir.
Asimim 5 illik gԥrgin ԥmԥyi nԥticԥsindԥ meydana gԥlԥn bu möhtԥşԥm ԥsԥr 1225 (1810)-ci
ildԥ tamamlanaraq II Murada tԥqdim olunmuşdur. II Murad tԥrԥfindԥn çox bԥyԥnilԥn ԥsԥr
tezliklԥ nԥşr olunmuşdur.

Ԥrԥb dilçilԥrinin tԥdqiqatları göstԥrmişdir ki, bu söz vasitԥsi ilԥ yazdığı lüğԥtԥ ad verԥn
ilk müԥllif Firuzabadi olmuşdur. Firuzabadiyԥ qԥdԥr heç kim bu sözdԥn nԥ lüğԥt mԥnasında,
nԥ dԥ hԥr hansı bir kitaba ad vermԥk mԥqsԥdi ilԥ istifadԥ etmԥmişdir. Onu da qeyd edԥk ki,
Firuzabadi dԥ “qamus” sözünü mԥhz lüğԥt mԥnasında istifadԥ etmԥmişdir. Sadԥcԥ yazdığı
lüğԥti bu sözlԥ adlandırmışdır. Hԥmin dövrdԥ yazdıqları kitablara çox mԥnaya gԥlԥn sözlԥrin
ad olaraq verilmԥsi müԥlliflԥr tԥrԥfindԥn ԥnԥnԥ halını almışdır. Firuzabadi dԥ bu ԥnԥnԥni
davam etdirԥrԥk okean mԥnasına da gԥlԥ bilԥn “qamus” sözündԥn istifadԥ edԥrԥk ԥsԥrinԥ
“Qamusul-muhit” adını vermişdir. Bu haqda müԥllif belԥ demişdir: Mԥn yazdığım kitaba “Ԥl-
Qamusul-muhit” adını verdim çünki bu ԥsԥr “Ԥl-Bԥhrul-Ԥzԥm”-dir [2, s. 45-51]. Yԥni ԥn
böyük dԥnizdir. Bununla da o ԥsԥrinin zԥngin vԥ samballı olduğunu bildirmԥk istԥmişdir.
“Qamusul-muhit” ԥrԥbcԥ olan sözlԥri ԥrԥbcԥ izah edԥn bir lüğԥtdir. Yԥni izahlı lüğԥtdir. Firu -
zabadi ԥvvԥlcԥ “Ԥl-lamiul-mulamul-ucabu ԥl-cami beynԥl-muhkԥm val-ubab” adlı bir lüğԥt
yazmağı nԥzԥrdԥ tutmuş, lakin, beş cildini yazdıqdan sonra fikrindԥn vaz keçmişdir. Daha son -



ra yenidԥn lüğԥtçilik istiqamԥtindԥ tԥdqiqatlarını davam etdirԥrԥk yeni bir lüğԥt hazırlamışdır.
Doğurdan da Firuzabadinin bu ԥsԥri hamı tԥrԥfindԥn tԥqdirlԥ qarşılanmışdır. Hԥm

dövrün müԥlliflԥri, hԥm daha sonrakı dövrlԥrdԥ yaşamış alimlԥr bu lüğԥtin hԥqiqԥtԥn sözlԥrin
okeanı olduğunu bildirmişlԥr. Bu ԥsԥr o qԥdԥr mԥşhur olmuşdur ki, sonralar ԥsԥrin adındakı
“qamus” sözü lüğԥt mԥnasında işlԥnmԥyԥ başlamışdır. Belԥliklԥ, bu söz insanların
leksikonunda öz ԥvvԥlki mԥnaları ilԥ yanaşı yeni bir mԥnada da işlԥnmԥyԥ başlamışdır.

Sözlԥr müxtԥlif maddԥlԥrԥ uyğun düzülmüşdür. Hԥr bir maddԥnin başında hԥmin sözün
mԥnbԥyinin hansı dilԥ aid olduğu göstԥrilmişdir. 

Bunu da qeyd edԥk ki, lüğԥtdԥ hԥmçinin küllü miqdarda tibbi terminlԥrin dԥ mԥnaları
yazılmışdır. Burada hԥmçinin tibbi cԥhԥtdԥn faydalı olan otlardan da bԥhs edilmişdir. Müԥllif
hԥmin otların adları ilԥ yanaşı onların kömԥyi ilԥ hansı xԥstԥliklԥri müalicԥ etmԥyin mümkün
olması barԥsindԥ dԥ mԥlumat vermişdir.

Firuzabadinin yazdığı lüğԥtlԥr içԥrisindԥ ԥn mԥşhuru “Qamusul-muhit” olsa da, digԥr lüğԥt -
lԥri dԥ dilçilԥr tԥrԥfindԥn yüksԥk qiymԥtlԥndirilmişdir. Hԥmin lüğԥtlԥrԥ qısa da olsa nԥzԥr salaq:

1. “Tahbirul-muvaşşin fi-tabiri bi-sin va şin.” Bu ԥsԥrdԥ müԥllif eyni zamanda hԥm şin
hԥm sin hԥrfi ilԥ yazıla bilԥn kԥlmԥlԥri bir araya toplayaraq onların mԥnalarını geniş şԥkildԥ
izah etmişdir.

2. “Ԥl-düralul-mubԥssԥsԥ fi qurelil-musԥllԥsԥ.” Bu ԥsԥrdԥ hԥrԥkԥlԥri dԥyişdiyi zaman
mԥnaları da dԥyişԥ bilԥn sözlԥr toplanmışdır [6, s. 142-143; 8, s. 143-144].

Bu mԥqalԥdԥ tԥdqiqat obyektimiz “Qamusul-muhit” olduğuna görԥ mԥhz bu kitabda
olan sözlԥrin düzülüşünԥ nԥzԥr salaq. Mԥsԥlԥn: kitab, cԥlb, kԥlb, harb, kԥsb, cԥzb (h, r, b),
mԥktԥb (k, t, b), tԥcrübԥ (c, r, b) sözlԥrin hamısı eyni babdadırlar. Yԥni burada da qeyd edildiyi
kimi “faslul-ba” babındadırlar. Bu mԥlumatlara ԥsaslanaraq hԥr hansı bir sözü aşağıdakı
ardıcıllıqla tapa bilԥrik.

Bunun üçün ԥvvԥlcԥ mԥnasını bilmԥk istԥdiyimiz sözün ԥvvԥlcԥ kök hԥrfini tapırıq.
İkinci mԥrhԥlԥ olaraq sözün kökünün son hԥrfindԥn nԥzԥrԥn hԥmin sözün mԥnsub

olduğu babı açırıq.
Sonra hԥmin sözün ilk hԥrfinԥ görԥ yazıldığı fԥsli axtarıb tapırıq.
Daha sonra isԥ sözün ikinci hԥrfinԥ dԥ ԥsaslanaraq hԥmin sözün yazıldığı yeri dԥqiq

olaraq tapa bilԥrik.
Mԥsԥlԥn Qamusul-muhitdԥ “ğaşvun” sözünü tapmaq istԥyirik. Buna görԥ “ğşv” söz

kökünԥ baxırıq. Bu sözün kökündԥ son hԥrf “v” hԥrfidir. “v” hԥrfi ԥlifbanın iyirmi beşinci
hԥrfidir. Qamusul-muhitdԥ vav babında sonu “v” olanlar bölümünԥ baxmaq lazımdır. Burada
“ğayn” hԥrfi ilԥ başlayanlara baxırıq. Burada “ğşv”-yԥ baxaraq “ğaşvun” sözünü taparıq. 
Ԥl-ğatmun-“ğtm” kökündԥndir. Hԥr hansı bir canlının istiliyinin onun huşunu itirԥcԥk dԥ -
rԥcԥdԥ olmasını bildirir. 

ԥl-tağabun- bu söz tԥfԥul babındadır vԥ biri birini aldatmaq mԥnasına gԥlir. 
ԥl-iğtiban-nԥsԥ bir şeyi qolunun altında gizlԥtmԥk mԥnasına gԥlir.
ԥl-ğabin-kor, kar, ԥli iş tutmayan bir adama deyilir.
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Kitabda sözlԥrin yazılışına nԥzԥr salsaq görԥrik ki, sԥtirlԥr arasındakı bԥzi sözlԥr
mötԥrizԥ içԥrisindԥ yazılıb. Hԥmin söz ana sözdür. Ԥvvԥlcԥ sözü yazıb. Onun kԥnarında isԥ
izahını geniş şԥkildԥ vermişdir. 

Ümumiyyԥtlԥ bu lüğԥtin tԥdqiqi bu gün dԥ çox aktualdır. Çünki dünyanın söz ehtiyatı
baxımından ԥn zԥngin dillԥrindԥn biri olan ԥrԥb dilindԥ bu gün çap olunan lüğԥtlԥri “Qamusul-
muhit”lԥ, hԥmçinin hԥmin dövrlԥrdԥ yazılmış lüğԥtlԥrlԥ müqayisԥ etdikdԥ bizim onlardan
öyrԥnԥcԥk hԥlԥ çox şeyin olduğunu görԥrik.
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ORDER AND EXPLANATION OF WORDS IN “QAMUS AL-MUHIT”

When we say dictionary, a book with the roots of a large part of words in any language, where they are
processed, the meanings, their equivalents in other languages, synonyms, in general everything related to the
word comes to mind. Linguistic scholars of our time, as well as our predecessors, have argued that the language
of each nation is the cornerstone of distinguishing it from others. The main treasure of each language is its
vocabulary books. The first way to keep the language clean, to prevent foreign words from taking its place by
compressing the words in any language is to write and multiply the dictionaries in that language.

Dictionary is a source that we rely on at all times and accept every word about it without arguing or
hesitating. With all of this in mind, we can tell how important the dictionary is for each nation to remain on the
stage of development and history.

It is a fact that the Arabic language is one of the most ancient and rich languages of mankind, accepted
by world linguists. However, when it comes to vocabulary and the compilation of dictionaries, the situation is
quite different. The traditions of vocabulary in Arabic began to emerge later than in other languages. Like many
other sciences, the compilation of dictionaries in Arabic has also begun to develop since the advent of Islam.
Over the years, interesting dictionary books with rich vocabulary have been written. One of such books is a
dictionary known as “Qamus al-muhit”.

Keywords: vocabulary, “Qamus al-muhit”, root word, equal, lexicon.

Ниджабет Исламова

ПОРЯДОК И ОБЪЯСНЕНИЕ СЛОВ В «ГАМУСУЛЬ-МУХИТ»

Под словарем мы обычно понимаем книгу, в которой собрана большая часть слов на любом языке,
их корни, контексты, значения, их соответствия в других языках, синонимы, в целом все, что относится
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к слову. Как современные ученые-языковеды, так и жившиедонасподтверждают, что язык каждой нации
является основной опорой, отличающей эту нацию от других. Главное богатство каждого языка – это его
словарные книги. Первый способ сохранить язык чистым, не допустить, что бы иноязычные слова
вытеснили слова, используемые в данном языке, и заняли их место – это написание и воспроизведение
словарей на этом языке.

Словарь – это источник, к которому мы всегда обращаемся с уверенностью и принимаем без
колебаний, неспоря о том, что там написано о каждом слове. Учитывая всеэ то, мы можем сказать, что
словарь является важными сточником для развития и сохранения на исторической сцене каждой нации.

Арабский язык – это один из древнейших и богатейших языков человечества, данный факт
признается всеми мировыми лингвистами. Однако, что касается лексикографии и составления словарей,
то здесь ситуация совсем другая. Традиции лексикографии в арабском языке стали возникать позднее,
чем в других языках.

Как и многие други енауки, составление словарей на арабском языке стало развиваться после
прихода ислама. Много лет спустя были написаны интересные словарные книги с богатым запасом слов.
Одна из таких книг – словарь, известный как «Гамусуль-мухит».

Ключевые слова: лексикография, «Гамусуль-мухит», корень слова, глава, словарный запас.

(AMEA-nın müxbir üzvü ΨbülfΩz Quliyev tΩrΩfindΩn tΩqdim edilmişdir)

Daxilolma tarixi: İlkin variant  07.11.2019
Son variant    30.01.2020
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